
 CLIC Confirmación de Alojamiento 
Albareda 19 19476/2007 
Sevilla Sevilla  41001 28/05/07 
España 
 f334 

Alumno: Lydia Ramos, Andrea Tuz Fechas: 03/06/07 - 30/06/07 
Nombre: GUMERSINDA CONTRERAS CONTRERAS Tipo: Familia española 
Dirección: Virgen de Setefilla 12  1º I 
Población: 41011 Sevilla Tel: 954 455 564 
Agencia: Gavilan College 
e-m@il: amarques@gavilan.edu FAX: 408 846 4928 

 Descripción 
Gumersinda es Jefa de Cocina. Vive con su marido y su hija Valle nacida en 1.988 en un piso espacioso situado en una conocida zona residencial de Sevilla  
llamada Los Remedios a 20 minutos a pie de CLIC.  Tienen 2 hijos más que ya no viven en casa. 
Son una familia muy sociable y siempre dispuestos a ayudar al estudiante. 
No fuman y no tienen animales domésticos 
Recuerda que es muy importante que contactes con tu familia unos días antes de tu llegada para informarles de la hora de llegada ya que les gustaría estar 
en casa para recibirte 
Feliz estancia en Sevilla 
Gumersinda is a Chef. She lives with her husband and their daughter Valle, born in 1,988 in a spacious flat located in a well known area of Sevilla called Los  
Remedios 20 minutes walking from CLIC.  The family has two elder children that do not live at home anymore. 
They are a very outgoing family always ready to help the students. 
They don't smoke and have no pets 
Remember it is very important that you inform your family of your arrival time as they would like to be at home to welcome you 
Happy stay in Sevilla 

Normas generales 
* Llegada: Por favor, contacta con tu anfitrión/a o CLIC algunos días antes de venir para comunicar tu hora de llegada. 
* Qué traer: Facilitarán ropa de cama, pero tendrás que traer tus toallas. 
* Visitas: Por favor, consulta con tu anfitrión/a cuándo y dónde puedes recibir visitas. No está  permitido que las visitas se queden a dormir 
* Teléfono: Según un acuerdo previo con tu anfitrión, podrás recibir llamadas, pero no hacerlas. No está permitido el uso del ordenador portátil. 
* Correo: Puedes decirle a tu familia y amigos que envíen el correo directamente a CLIC. En el patio de la escuela hay unos casilleros donde  
   colocaremos tu correspondencia. 
* Duchas: Puedes tomar una ducha diaria de 10 minutos, ya que el agua es un recurso escaso en Andalucía. 
* Colada: Está incluida 1 vez por semana y tendrás una plancha a tu disposición.  
 
CALEFACCIÓN 
Las casas sevillanas están ideadas para soportar el calor del verano pero el invierno no es muy frío y no tienen calefacción central. Te proporcionarán  
calentadores eléctricos en invierno y ventiladores en verano. Si tienes frío, informa a tu anfitrión o a la persona responsable de alojamientos. Por favor, no 
dejes los calentadores ni las luces encendidos durante la noche y no olvides apagarlos si vas a salir de casa.  
* Arrival: Please contact your host or CLIC some days before your arrival to confirm the exact time. You will then spare yourself an unnecessary wait on 
   the day of your arrival. 
* What to bring: Bed sheets and blankets are provided. Please bring your own towels. 
* Visitors: Please check with your host when and where you can receive visitors. Your visitors cannot stay overnight in your accommodation. 
* Telephone: You may receive phone calls (please check convenient time with your host) but you cannot call out or use the phone for a computer  
   connection. 
* Mail: We suggest that your friends and family send mail directly to CLIC. There are pigeon holes next to the school entrance where our staff places  
   your private mail. 
* Showers: You can have a shower (10 minutes) as water is a very precious resource in Southern Spain. 
* Laundry: One washing machine load or two halves white/color per week is included in your price. Your host will provide you with an iron and ironing  
   board if you need one. 
 
HEATING 
Seville houses are built to stand the summer heat and the winter is not very cold; so most houses do not have central heating, but knowing that most of our 
students are used to conditioned homes, we provide electrical or gas heaters in winter and fans in summer. Please turn them off when you leave the room 
and at night. If you have any doubts or questions, please speak to your host or the accommodation officer.  

 La escuela permanecerá abierta los domingos solo en caso de emergencia en horario de 17:00 a 20:00 horas. 
  Teléfono de emergencia: 658 986 626 

 Please note that the office will be open on Sundays for emergencies only from 5.00 to 7.00 pm. 
  Emergency mobile phone: 658 986 626 

With Kind Regards, 

 Le atendió Elizabeth Abreu Castillo 
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